The Holy Family of
Fesus, Mary and

Joseph

La Sagrada Familia
de Jesus, Mariay

Fose

‘December 26, 2021 26 de ‘Diciembre, 2021

To all parishioners: If you are homebound

MASS INTENTIONS Homebound Ministry /‘\

Saturday, December 25 CHRISTMAS DAY and would like to receive the sacraments

5:30pm No Mass or a visit from a priest, or if you are aware of someone
Sunday, December 26 : who needs a check-in, please contact the office. Para
8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors | todos los feligreses: Si esta confinado en su hogar y le gustaria
10:00 a.m. Max Kudar +| recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe
12:00 p.m. (Spanish) Gloria Aguilar Martinez | que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

Monday, December 27

8:00 a.m. Cecilia Bellinghere Prayer

Tuesday, December 28

8:00 a.m. Cecilia Bellinghere For the Living
Wednesday, December 29 Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may
8:00 a.m. Donald “Jack” Beavers + be struggling or rejoicing in the journey we call life.
7:00 p.m. Healing Mass Healing Intentions
Thursday, December 30 Jennifer Parr, Rena Guest, Hannah Bextel, Lisa Brogan, Ellen
8:00 a.m. George Bleffert + Carter, Jenni Heggenstaller, Ceceila Bellinghiere, Maxwell
5:30 p.m. OLM Priests | Mackie, Mark Rice & Family, Tim & Rosanne Brandau, and for
Friday, December 31 NEW YEARS EVE those in Teton County suffering from COVID-19
8:00 a.m OLM Parishioners and Visitors Souls of the Departed
7:00 p.m. (Spanish) Por todos los nifios que sufren de violencia |  John Gregory Bland, Kary Scott Paulson, Malissa Meji, Vicki
Saturday, January 1 NEW YEARS DAY Land, Mary Land, Bill Morlin, Dora Anselmi
8:00 a.m. Ellen Connor
5:30 p.m. (Anticipatory Sunday Mass) Dorothy Slaght
Sunday, January 2
8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m George Bleffert + ]anuary ]'2
12:00 a.m (Spanish) Por todas nuestras familias en Mexico
Lectors: Eucharistic Ministers:
5:30pm: Pat Carter 5:30pm: Stephanie Harper
8:00am: Nancy Palomba 8:00am: None

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific 10:00am: Nancy Palomba 10:00am: Avelina Zarate
intention, contact the parish office. If you would like a Mass offered
on a specific date, contact the parish office at least six months prior | |f you are a Lector or Eucharistic Minister please take a look at

to that date. the sign up sheet in the gathering area, there are still various
unfilled spots for our upcoming festive Masses. Thank you!

Current Month Current Month Budgeted  $49,042
Collection Collected $63,373
Information for - ,.rent Month YTD Current Month YTD
December  Collected $329,982  Budgeted $311,292 Online Giving
During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the TEXT-TO-GIVE
“online giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated. Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of .
(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n the Mountains Page Yﬂu Tune @OLMCatholic

VM , myParish App: Text: MOUNTAINFAMILY to
@ . :;'-- ii ,3 . ¥ ' 'Download app to access 84576 to receive parish
@olmcatholic ?) www.olmcatholic.org

daily readings updates




Christmas Flower Donations in Nemory & Honor cf :

‘Mom Burke
Jack Burke *

Margie ‘Roc{riguez
Ann Fink
Muriel Fink

Rosemarie Wallace
Cy Wallace
Bill Bates

Dorotﬁy ‘Bates

Norbert Peplinski
Thomas ‘Pqp[insﬁi
Stephen Harkness

L. Pat Martin
‘Mmy[n Martin
Nannette Martin

Karlin Rutz

Paul D. Johnson

Clay Johnson

Ruth Glenn
‘Matthew Garcia
FEugene Wunderlich
‘Mabel White

Sid Glenn

Theresa Garcia
Jane Wunderlich
Joe White

Robert ‘M. Norton
Anne Norton

Mary F. Norton
Virginia Norton
Susan H. McKay
Catherine Noyes
Mary Anne Arnold

Rick Marﬁn* Helen Davis

Linda Nolan

Larry & Josie Tillamans

Lorraine & John Taylor
Amelia & Paul DeMuro

Edward Wozniak

Jent Gus Wozniak

Mary & George Gasion

Mary K. Cernicek

James J. Buckley
Mary C. Buckley
Liz Moran
Willie Disbron
Betty Banks
fJean Moran
Mary Buckley
Greg Moran

A

1

Claire Mahood

‘Bo Mcﬂ-ﬂam’y

Gloria & Ed Mahood
Carl & Evelyn Simon
Nellie Chini

Raymond Kominsky

Louise & Bob CBerticEy
Fred & Katherine QBmcfy

Anne & Edward
Father Carl Beavers
Parishioners who are deceased 2021
Siblings

John Lafarge St.

M. ‘J-fargrave RSCT

Members of Al & Carol Parker’s ‘Fami(y




Year-End Giving and Contribution Options

If you would like to make a year-end donation to our parish, please make sure to have your donation to the parish office by
Wednesday, December 30th. You may also make a donation online through December 31st. To use this option please visit
our website, www.olmcatholic.org and select the “online giving” link at the bottom of our homepage. Those who prefer to
donate throughout the year can request contribution envelopes from the church office or set up recurring donations via our
online giving system. Your contributions make the many ministries of our parish possible: the celebrations of the Sacraments
and worship, catechesis for children and adults, the ministry of caring for the poor, outreach to those unable to attend church
due to age or infirmity, and many other ministries. Your offertory gift is a true sign of your participation in the Body of Christ
and helps make his presence visible to our parish. Please know your donations to the church are sincerely appreciated.

Opciones de donaciones y contribuciones de fin de aiio

Si desea hacer una donacién de fin de afio a nuestra parroquia,
asegurese de tener

su donacién en la oficina parroquial antes del miércoles 30 de
diciembre. También

puede hacer una donacién en linea hasta el 31 de diciembre. Para
usar esta opcidn, visite nuestro sitio web, www.olmcatholic.org y
seleccione el enlace "donaciones en linea" en la parte inferior de
nuestra pagina de inicio. Aquellos que prefieran donar durante todo

el ano pueden solicitar sobres de contribucién en la oficina de la

iglesia o programar donaciones recurrentes a través de nuestro sistema de donaciones en linea. Sus contribuciones hacen
posibles los muchos ministerios de nuestra parroquia: las celebraciones de los sacramentos y el culto, la catequesis para
nifios y adultos, el ministerio de cuidar a los pobres, el alcance a aquellos que no pueden asistir a la iglesia debido a la edad o
enfermedad, y muchos otros ministerios. . Su obsequio del ofertorio es una verdadera sefial de su participacién en el Cuerpo
de Cristo y ayuda a hacer visible su presencia en nuestra parroquia. Por favor sepa que agradecemos sinceramente sus
donaciones a la iglesia.

Nativity Display on the Town Square December 20th- January 3rd

A Nativity scene will once again be set up on the Town Square. Please clear a moment in your schedule
to stop by and enjoy the display. Many thanks to the Wallace family and the rest of the volunteer team
for gathering permits and assembling the Nativity.

El Nacimiento en el centro del 20 de diciembre - 3 de enero

Se volvera a montar un belén en la Plaza del Pueblo. Por favor, deje un momento en su agenda para
pasar y disfrutar de la pantalla. Muchas gracias a la familia Wallace y al resto del equipo de voluntarios
por reunir los permisos y montar la Natividad.

A note to the OLM faith community from Fr. Phil
With a grateful heart | wish to thank all of you who sent cards, get-well greetings via text messages, flowers, food, and most of
all prayers, during my hospitalization and convalescence these past three months. | keep you all in my prayers and wish you
good health and success with all your projects. May God bless you and St. Benedict guide
you on your way. | will resume my normal schedule of Masses and pastoral activities on
Monday, December 27th. Looking forward to thanking you personally.

Una nota a la comunidad de fe OLM del P. Phil

Con un corazén agradecido, deseo agradecerles a todos los que enviaron tarjetas, saludos de
despedida a través de mensajes de texto, flores, comida y, sobre todo, oraciones, durante mi s =
hospitalizacién y convalecencia durante los Ultimos tres meses. Los mantengo a todos en mis

oraciones y les deseo buena salud y éxito en todos sus proyectos. Dios los bendiga y San
Benito los guie en su camino.
Reanudaré mi horario normal de misas y actividades pastorales el lunes 27 de diciembre. Espero agradecerle personalmente.




The Parish office will be closed December 31st thru January 3rd

La oficina estara cerrada del 31 de Diciembre al 3 de Enero

Merry Christmas from all

OLM C| d staffl iFeliz Navidad de parte de todo el
ergy and staff!

cleroy el personal de OLM!

Yearly Calendars and a . . “
e . Calendarios anuales y un libro “La
Book “ Life is Messy” are ) ] Y
] ) ) vida es complicada” estan
available in the gathering ) ) ) »
disponibles en el area de reunién.
area. Please feel free to
Puede tomar uno de cada uno.
take one of each.

Fr. Demetrio’s Sabbatical Leave

| am happy to inform you that Bishop Steven Biegler has approved my three-month sabbatical leave. | will be doing Clinical
Pastoral Education (CPE) at the Methodist Hospital in Arcadia, California. CPE is a specialized training aimed to expand one’s
chaplaincy knowledge to include professional settings. These are clinical settings, such as healthcare providers (hospitals,
hospice centers, psychiatric wards), prisons or correction agencies, and many more. Clinical Pastoral Education is a unique
interfaith experience, open to people of all faiths.

My CPE training will begin on January 3, 2022, and end on the last week of March. So | will leave immediately after
Christmas. | will be back on April 1, 2022. The diocese will send a supply priest while | am away. Please pray for the success
of my training and the safety of my stay in California. | will be back just in time for our holy week celebrations.

El Sabatico del Padre Demetrio

Me complace informarles que el obispo Steven Biegler ha aprobado mi licencia
sabatica de tres meses. Estaré haciendo Educaciéon Pastoral Clinica (CPE) en el
Methodist Hospital en Arcadia, California. CPE es una formacién especializada
cuyo objetivo es ampliar el conocimiento de la capellania para incluir entornos
profesionales. Estos son entornos clinicos, como proveedores de atencidén médica

(hospitales, centros de cuidados paliativos, pabellones psiquiatricos), prisiones o
agencias de correccidn, y muchos mas. La educacién pastoral clinica es una
experiencia interreligiosa Unica, abierta a personas de todas las religiones.

Mi capacitacion de CPE comenzara el 3 de enero de 2022 y finalizard la Ultima semana de marzo. Asi que me iré
inmediatamente después de Navidad. Regresaré el 1 de abril de 2022. La didcesis enviara un sacerdote suplente mientras
estoy fuera. Ore por el éxito de mi capacitacion y la seguridad de mi estadia en California. Volveré justo a tiempo para
nuestras celebraciones de semana santa.

Living & Giving in Christ Update /a“ / Actualizacion de Vivir y dar en Cristo
Thank you to all who have responded to W : Gracias a todos los que han respondido a las

letters and pleas for the Living & Giving OLM’s Living & Giving ca?r‘Fas y las suplica‘s de la Campaiia Livi‘ng &
Campaign. Your generosity helps the Goal: $106,465.00 lemg: Su generosu.:lad 'ayuda alalglesiaa
Church fulfill its pastoral obligations. cumplir con sus obligaciones pastorales. Cada
Each year, OLM is co-responsible for a Amount Pledged to Date: a0, OLM es corresponsable de una meta
diocesan-wide goal, and without your $104,836.00 diocesana y, sin sus contribuciones,
contributions, we would have to make Amount Paid: 599’341.00 tendriamos que cubrir el déficit utilizando

up the shortfall using funds from our fondos de nuestros ingresos generales. iQue

general revenue. May God reward you Dios le recompense a usted y a su familia por

1207 mz([/ SX/L'M;;
i Chridy/

and your family for your gifts to our sus regalos a nuestra parroquia! jCon un

parish! With a grateful and prayerful
heart!

corazon agradecido y orante!




Doers of the Word December 26, 2021 — Holy Family Family Matters
There was once a wealthy man who had an important position in the corporate world, and had three sons. One day a

customer gave the man a gift of three bottles of wine. Not just any bottles, but three bottles of very expensive wine. Each
bottle had a value of $2,000.

The man decided that he would give one of these bottles of wine to each of his three sons. He placed no conditions on the
gift, but he was interested to see what each son would do with it. The youngest son held a big party, inviting all his friends to
come, to eat, drink, and be merry, and giving each of the guests just one small sip of the expensive wine, just for the
experience. The next son, who was soon to be married, immediately sold his bottle of wine and put the $2,000 in the bank
The eldest son, who was married with a young family, and whose hobby was woodcarving, thought very carefully about what
he would do with the bottle of wine. He didn’t decide for quite a long time, trusting that he would know what to do when
the right solution revealed itself. One day he saw an advertisement in the newspaper for timber for sale. He went along to
the loggers’ camp, and there he was offered a large, solid tree trunk of fine northern white cedar. So, he came to an
arrangement with the logger to exchange his bottle of wine for this tree trunk

When he got home, he told the family of his decision. He went with his four children to the logging camp and they dragged
the tree trunk back to their own garden. Then he taught them how to chisel and plane it, shape it into planks, and use it to
create a canoe, big enough for the whole family to fit in. The project took them several years, and gave them great
satisfaction as they worked on it together, but for many more years after the canoe was finished, indeed until the children
were long grown and had children of their own, that family enjoyed endless happy weekends and holidays together,
exploring the lakes and rivers of their country.

And when Grandfather came to stay, he too enjoyed a trip in the canoe
his son and grandchildren had built, and marveled that an extravagant
gift had been turned into a lifetime of joy and adventure.

Is there some gift you have received that has given you a life time of joy ¢
and adventure? X

Hacedores de la Palabra 26 de diciembre de 2021 - Sagrada Familia La
familia importa

Habia una vez un hombre rico que tenia una posicidon importante en el

mundo empresarial y tenia tres hijos. Un dia, un cliente le regalé al \ -
hombre tres botellas de vino. No cualquier botella, sino tres botellas de ’ ’ N > \-'1
vino muy caro. Cada botella tenia un valor de $ 2,000.

El hombre decidid que le daria una de estas botellas de vino a cada uno de sus tres hijos. No puso condiciones al regalo, pero
estaba interesado en ver qué haria cada hijo con él. El hijo menor organizd una gran fiesta, invité a todos sus amigos a venir,
a comer, beber y divertirse, y les dio a cada uno de los invitados un pequefio sorbo del caro vino, solo por la experiencia. El
siguiente hijo, que pronto se casaria, vendié inmediatamente su botella de vino y puso los $ 2,000 en el banco.

El hijo mayor, que estaba casado y tenia una familia joven, y cuyo pasatiempo era el tallado en madera, pensé con mucho
cuidado en lo que haria con la botella de vino. No se decidié durante bastante tiempo, confiando en que sabria qué hacer
cuando se revelara la solucién correcta. Un dia vio un anuncio en el periddico de venta de madera. Fue al campamento de los
madereros y alli le ofrecieron un tronco de arbol grande y sdélido de fino cedro blanco del norte. Entonces, llegd a un acuerdo
con el maderero para cambiar su botella de vino por este tronco de arbol.

Cuando llegd a casa, le contd a la familia su decision. Fue con sus cuatro hijos al campamento maderero y arrastraron el
tronco del arbol de regreso a su propio jardin. Luego les ensefié a cincelarlo y cepillarlo, darle forma de tablas y usarlo para
crear una canoa, lo suficientemente grande como para que quepa toda la familia. El proyecto les llevd varios afios y les dio
una gran satisfaccién mientras trabajaban en juntos, pero durante muchos afios mas después de que se terminé la canoa, de
hecho, hasta que los nifios crecieron mucho y tuvieron sus propios hijos, esa familia disfruté un sinfin de felices fines de
semana y vacaciones juntos, explorando los lagos y rios de su pais.

Y cuando el abuelo vino para quedarse, él también disfrutd de un viaje en la canoa que su hijo y sus nietos habian construido,
y se maravillé de que un regalo extravagante se hubiera convertido en una vida de alegria y aventura.

¢Hay algun regalo que hayas recibido que te haya dado una vida llena de alegria y aventura?




Scholarship for High School Seniors

The Jackson Council of Catholic Women awards a scholarship to a young woman who is a member of Our Lady of the
Mountains Faith community, and has received the sacrament of Confirmation. This student must be planning to attend a two
or four-year college, a technical school, or a religious community during the next school year. Applicants should provide a high
school transcript along with a two page personal statement including, but not limited to: Something you'd like others to know
about you; someone who has influenced your life; and what your Catholic faith means to you Be sure to include your name,

anncarruth@aol.com 240 /}& h 7
> lf
Beca Escolar para mujeres de la Preparatoria 0’ ad

-

address, phone number, and e-mail on your personal statement. Applications should be
dropped off at the parish office between November 15, 2021, and January 14,
2022. Questions? Check the Community Scholarship booklet at JHHS or e-mail

El Consejo de Mujeres Catdlicas de Jackson otorga una beca a una joven que es

miembro de la comunidad de Fe de Nuestra Sefiora de las Montafias y que ha recibido

el sacramento de la Confirmacidn. Este estudiante debe estar planeando asistir a una universidad de dos o cuatro afios, una
escuela técnica o una comunidad religiosa durante el préximo afio escolar. Los solicitantes deben proporcionar una
transcripcioén de la escuela secundaria junto con una declaracion personal de dos paginas que incluya, entre otros: algo que le
gustaria que los demds supieran sobre usted; alguien que ha influido en tu vida; y lo que su fe catdlica significa para usted
Asegurese de incluir su nombre, direccion, nimero de teléfono y correo electrénico en su declaracidn personal. Las solicitudes
deben entregarse en la oficina parroquial entre el 15 de noviembre de 2021 y el 14 de enero de 2022. ¢ Preguntas? Consulte el
folleto de becas comunitarias en JHHS o envie un correo electrdnico a anncarruth@aol.com

2022 HIGH SCHOOL PILGRIMAGE

MEXICO & EL SALVADOR

JOIN'US FOR A LIFE-CHANGING JOURNEY FULL OF FAITH, HISTORY, AND PERSONAL GROWTH

WHO: Current High School Youth
WHEN: August 1-11, 2022
COST: $2500 per person

HIGHLIGHTS:

-Our Lady of Guadalupe Shrine; Teotihuaca pyramids; Puebla
-Historic churches & apparition sites (Our Lady & St. Michael)
-Tombs & martyr sites of many saints (inc. Oscar Romero)
-Service day with the Missionaries of Charity
-Daily Mass  -Travel with Bishop Steven

g e (BT S Rie s gl AL Gl
= 8 2 LIS [ ""..".-i t e B | s
Email questions to tmeuer@dioceseofcheyenne.org G

Please communicate intent to attend by January 15th




Church Information

Informacion de la Iglesia

OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor

Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar (Bilingual)

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant Susan Shepard - Music Coordinador
Deacon Doug Vichek - Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Fernando Escobedo - Grand Knight K of C
Deacon Matthew Ostdiek-Pastoral Assistant Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef Tom Botts - Finance Council Chairperson

o \ D)
Lunch: Monday-Friday
12:00pm-1:00pm
Hot FREE Community meal

Almuerzo: Lunes a
Viernes
Comida caliente

GRATIS para usted y su
familia!

for you and your family!
Interested in volunteering?

Contact Isabel at Interesado en ser

isabelnolm@gmail.com voluntario? Péngase en

tHearts for the Hlungry

contacto con Isabel en

We will not be serving lunch on December 24th, December 27th and December 31. Merry Christmas! isabelnolm@gmail.com

No tendremos lunch el 24, 27, y 31 de Diciembre. Feliz Navidad!

Mary's Daughters
Meet us for our weekly Mary's Daughters on Thursdays 9-11 am. Prayer, fellowship, and
a chance to grow in our Catholic faith together. Contact Amelia at 307-690-7509.

Hijas de Maria

Relinase con nosotros para nuestro hijas de Maria semanal los jueves de 9a 11 a. M.
Oracién, companerismo y la oportunidad de crecer juntos en nuestra fe catélica.
Comuniquese con Amelia al 307-690-75009.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In Worship Space
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm@gmail.com
IV'|1aiIingIAc‘ch‘ljress: PO Box 95?(2, Jackson \kNY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER 3 . — [Ef . -
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:00am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Thursdays 9am— 11am




RESTAURANT

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Fiat Creek Drive.
n Hole, WY 83001

/| RENDEZVOUS ENGINEERING
=" Matt Ostdiek and Bob Ablondi

“Civil Engineers - Surveyors = Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

trilipiderm®

All-Body Moisture Retention Créme
JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

N,
THE

INGT

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

E N

(307) 733-2648
www.lexjh.com

STEARK & GAME HOUSE

733-3287 % 862 W. BROADWAY

Bl Cose

Beautiful Things for Enterraining

18 East Broadway « 733-2640 « www.bellecose.com

TILLEMANS

ARCHITECT < BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillemans.com www.tillemans._com
(307)413.7731

MICHAEL KUDAR
f Jackson | Sotheby’s
Hole

307.413.0850

Kudar@jhsir.com

TL

LIQWORSTORE
WINE LOFTentoe

Locally Owned
Community Minded

140 N. Cache Street
Daily: 12am -9pm Phone: (307) 733-MOES (6637)

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

Parties Video Games
Big Screen TV's Pizza & Great Food
Microbrews Discount Liquor

945 W. Broadway
Under the Big American Flag

Sseenhoue 2

%

Jackson, Wyomln§
ecalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years

- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock

- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 Gregory Ln  Jackson, WY
301.733.3961

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

HEADQUARTERED IN JACKSON « LOCALLY OWNED AND MANAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TOTE TURNER o HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY IR0
307-733-2464 VHIOME
= LIFE

john.turner@hubinternational. com * BUSINESS

Cloetta
Dental ..

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

-~

307-733-2966

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

Teton Appliance Repair

Local, Affordable &, Guaranteed

myOumr Heffron www.tetonappliancerepair.com
(307) 699-2947 andyapurelybychance.com




